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М. Спасова

РУСКИ ПРЕПИС ОТ РАННИЯ ПРЕВОД НА ПОУЧЕНИЕТО
ЗА БЛУДНИЯ СИН И ПРОБЛЕМЪТ ЗА СЪСТАВА НА
УЧИТЕЛНОТО ЕВАНГЕЛИЕ НА КОНСТАНТИН

ПРЕСЛАВСКИ

При решаването на въпроса за първоначалния славянски превод на
Евангелието се привличат и сведенията от лекционариите към
евангелските кодекси.
Учените, които застъпват становището за първоначален славянски
превод на служебния тетра ([Алексеев 1998]; [Пентковский 1998]),
привличат както текстологични, така и литургически доказателства,
към които Пентковски отнася и състава на Учителното евангелие на
Константин Преславски (по-нататък УЕКПр)1.
Фактът, че след поучението за митаря и фарисея (Лк. 18, 10–14)
следва поучението за раздадените таланти (Лк. 19, 12–26), а не
поучението за блудния син (Лк. 15, 11–32), означава, че «при
съставянето на Учителното евангелие е било използвано или
славянско служебно четвероевангелие, или пък апракос, съставен
въз основа на неговия текст и лекционарна система» [Пентковский
1998: 31].
Обяснение на тази особеност в последователността на неделните
четения в УЕКПр се съдържа в работата на Галучи ([Галуччи 2001]).
Тя посочва, че първоначално неделите от подготвителния пост са
били три2 в богослужебната традиция на Великата Църква
([Галлуччи 2001: 7]). Според нея «данните от УЕКПр потвърждават,
че някога подготвителният пост се е състоял само от две недели:
месопустна и сиропустна» [Галлуччи 2001: 7]. Двата преписа на
УЕКПр – Синод 262 и Хил 385 – отразяват именно този етап на
еволюция, докато субархетипът на сръбската редакция – Гильф 32 и
Виенски Cod. Slav. 12 – отразява следващия етап с три недели от
подготвителния пост, но редът им в преписите, спадащи към тази
група, не е каноничен: вместо Неделята на блудния син следва
Неделята с тълкуването на притчата за талантите, след нея – Неделя
месопустна и Неделя сиропустна ([Галуччи 2001: 7]).

                                                       
1 Под УЕКПр следва да се разбира възприетото в палеославистиката

становище ([Грашева 1995: 435]). Това евангелие е запазено в 4 преписа: Синод
262, Гильф 32, Хил 385 и Виенски Cod. Slav. 12 ([Грашева 1995: 435]).

2 Неделята на митаря и фарисея се е включвала към предходния ред
([Галлуччи 2001: 7]).
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Галучи поставя в работата си въпрос, който косвено засяга и
проблема за първоначалния славянски превод на Евангелието: ако в
УЕКПр се среща притчата за талантите (Лк. 19, 12–26) вместо
притчата за блудния син (Лк. 15, 11–32), то какво е тяхното
съотношение по степен на важност в литургическата традиция.
Галучи отхвърля хронологичния подход към този проблем и е
склонна да приеме, че на определен етап тези четения са били
взаимозаменяеми, че «това е било местно явление за етапа, когато
изборът на промеждутъчните перикопи още не е строго определен, а
е предоставен донякъде на предпочитанието на свещеника,
извършващ богослужението» [Галлуччи 2001: 7].
Наблюденията и съжденията на Галучи са сериозни и научно
обосновани. Що се отнася обаче до липсата на поучение по
притчата за блудния син в УЕКПр, освен обяснението, свързано с
литургическата традиция, съществува още едно и то по-скоро е
кодикологично и текстологично. Поучение по Лк. 15, 11–32 е
било преведено вероятно още в края на IX или в началото на X в.,
но по неясни (поне засега) причини не е влязло в състава на
УЕКПр. Руски препис от това поучение е запазен в конвойната
част на ТСЛ 1033.
За да се докаже, че поучението по притчата за блудния син (Лк. 15, 11–
32) е преписано от изправен антиграф и пази лексикалните (а отчасти и
морфо-синтактичните) особености на първоначалния превод, дава се
пълният текст4.

                                                       
3 Сведения за ръкописа ТСЛ 103 у [Архим. Леонид 1878: 81–82];  [ Спасова

2003: 377]; [Спасова 2003а – под печат]; [Спасова 2004 – под печат]. В
конвойната част са включени Азбучната молитва (л. 533а–534а); Предисловието
на Константин Преславски към Учителното евангелие (л. 534а–534б); Първа
беседа на Пасха от УЕКПр (л. 534б–539а); Поучение по притчата за блудния син
«в Неделята преди месопустната» (л. 539а–546б); Слово на Възнесение
Господне от Кирил мних (според Еремин принадлежи на Кирил Туровски) (л.
546б–551а); Слово на Йоан Златоуст в Неделята на всички светии (л. 551а–
554а). По описи знам за още два ръкописа на УЕ, които съдържат конвойни
части, но не съм работила непосредствено с тях и няма да ги включа в това
проучване.

4 В изследването на Псалтирните цитати в УЕ по ТСЛ 103 беше показана
устойчивостта на текста в руската ръкописна традиция за два века и половина
[Спасова 2004. Приложение № 4]. Освен това Първото слово на Пасха от
конвойните е еднакво със Синод 262 (разночетенията му показват по-голяма
близост със субархетипа на УЕКПр по терминологията на Галучи [Спасова
2004. Приложение № 5]).
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ТСЛ 103 (л. 539а – 546б)
Ídå ïðåæå ìÿñîïuñòà. ïð¾è÷à _o áëuäí¸ìü ñEíó _̄o _àí

¿í à
çë¾à"uñòàãî. ñêàçàíiå _ý£à. Ü ëóêû:

ÏÏÏÏð'èñíî _uá̀î ÷Eëêîëþáiå áEæiå. ïðîïîâ¸äàòè äëúæíè Nýñìû. ò¸ìú
á̀î æèâ'åìü _è äâèæåì ñÿ. _è åñìû â$ñå áî âð'åìÿ äëúæíû _åñìè
ñå òâîðèòè çà ñâîþ ñè ïîëüçu. _è çà áEëãîä¸ÿíi_ý õîòÿùèìü
sâ¸çdàìü âîñèaòè Ü êuï¸ëè, òè á̀î òîþ ñèÿþòü aêîæå _è ìû
_åþ ñEïñåíè áûõoìü _è ñEïñåì ñÿ. äà ðå÷'åìü _è ì*û _aê'îæå ð'å÷å
âEëêà Eõñ ÷Eëêîëþáåöü. ñEíú ÷Eëêîëþ*ö

à "wEöà. _åä'èíú äëúæåíú.
ïîâ¸ñòíèêú _wE÷ÿ ìëzðäià. äà ðàçúãí¸ìü â$ñþ "w áëuäí¸ìü
ïðèò$÷ó. äà íàâûêíåìü Ü íåÿ; ê'àêî ïîäîáàåòü ê$
íåïðèñòuïíîìu ïðèñòóïàòè. _è ãð¸õîìü í'àøèìü ÜïUñòà
ïðîñèòè. ÷åëîâ¸êú    __ __åòåðú ðå

÷ èì¸    äâ*à    ñEíà    (Лк. 15, 11). ïðèòî÷íî
_è íåíàầû÷íî ñEïñú ãEëåòü. ñ 'åãî ðàäè è "w ñâîåìü ÜEöè _aêî w
í¸êî_åìü ÷Eëö¸ ãEëåòü. _è "o ðàá¸õü _aêî "o ÷ÿä¸õü. äà _aâiòú
ëþáîâü áEæiþ êú ÷Eëêw

ì . ÷Eëêú    æå ðå
¿÷ _åòåðú _èì¸ äâ*à ñEíà (Лк. 15,

11). òî êòî _åñòü ÷Eëêú ñ*ú ""oEöü ùåäð'îòú, Eáú âñÿêûÿ _uò¸õû.
êà`à äEâà ñEíà, ïðàâåäíèêû _è ãð¸øíèêû. ïðåáûâàþùÿ̀à âú
ïîâåëåíèõü áEæièõü. _è ïðåñòîïàþùÿ̀à ïîâ

¿ë ¸íià áEæià. _è    ð'å÷å    _uí¸è
åþ    êú    _oEöó (Лк. 15, 12)• ê$òî

æ _åñòü _uí¸è ñEíú• _èì¸ÿ âîëþ
íåïîñòî'àí$íu; _è â¸òðoìü _uíî//ñòè ïðîãëuìëÿåìü. ÜE÷å
äà'èdæü(!)    ìè    äîñòî_èèíu(!) ÷ÿñòü    Üèì¸íià (Лк. 15, 12). ïîçíà
ðdw. ÷ëEâ÷üñềûè ñúdçàâøÿãî _åãî. _àùå _è ïw÷$òå âîëÿ ñúòâîð$øàãî
è. äîáð¸ æå _èñïðîñè áEæià ÜáEãà• í¹ú *së ̧ ÿæå âúçÿ èæ$æèâå. _è
ðàçä¸ëè    _èìà    __ __wEöü    æèòiå (Лк. 15, 12); _è äàñòü _èìà. _aêî äw

ì
 âåñü

ìèðú. äàñòü _èìü _aêî çèdæèòüëü âñþ òâàðü. äàñòü _èìà ò¸ë'åñà
_è äEøÿ ñëîñíû̀ÿ(!). äà ñëîâîìü âîäèìà íè÷$òîæå íåñëîâåñíî
ñúòâîðè. ïîðó÷è _èìà ñâîè çàê'îíú• ëþäüñê*û _èñïèñàíû*è, _aêî
áEæià _u÷èòå ìÿ. __ __è    íå    ïî    ìí'ws¸õü    äEíåõü.    __ __uí *̧è    ñEíú    ñúáðàâú
â$ñ̀ÿ, , , , _è    Üèäå    íà    ñòðàíu    äàëå÷å (Лк. 15, 13). ñòðàíó äàëå÷þ ãEëþ
ïîõîòè íåïîëåçíû̀ÿ. Üñòuïè ÜEáà. _è áEãú Üñòuïè Ü íåã̀î. íå
íuäèòü á̀î íi åäèíîãî íå õîòÿùè

õ ðàáîòàòi _åìó. ïî âîëè áî _à íå
ïî íudæè. äîáðîä¸òåëü. _è    òó    ðàñòî÷è __ __èì¸íiå    ñâîå    æ*ûâûè
áëuäíî (Лк. 15, 13). òó äEøåâíîå áîã¾àñòâî _èzñûïà. ò¹u âåñåëÿ ñÿ
âú á¸äu âúï̀àäå. ò¹u _èãðà`à _èãðà _åìü íèùü ázû. ò¹u äEøåòë¸í

¿í û
êuïîâàà ñì¸õû. _oE÷ÿ ñë'åçàìü. äîáðîä¸òåëè æå _aæå _èì¸
Üëèæ̀è(!). _à çëûÿ ä

òå
¸ëè _èõæå íå _èì¸ ïðiàòú. __ __èdæâ$øu    æ$    __ __åìu

âñÿ (Лк. 15, 4)• æèâuùåìu áî çë¸. íå ïðåáûâàåòü áEãàòüñòî(!)
áEëãòè. ázû    ãëàäú    êð¸ïîêú    íà    ñòðàí¸    òî̀è (Лк. 15, 14). _èä¸æå
ö¸ëîìu//äð'åíàà ï$øåí*èöÿ íå ðàñòåòü; òu ãdëà êð¸ï

î êú. _èäåæå
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ïîñòíûè õ
¿ë ¸áú íå ïå÷'åò ñÿ, òu ãë'àäú êð¸ïîêú. _èä¸æå

äEâüñòâà âèíîãðàäú zí¸. òu ãëdà êð¸ïîêú. _èä¸æå ãîáèíî ç$ëûõü,
òu ïîãðåøåíiå äîáðû

õ . _è    ñàìü    íà÷ÿòú    ëèøÿò
¿è ñÿ (Лк. 15, 15).

íè÷òî æå _u í$ãî "wñò̀à. òîê$ìî íåñûòíàà ç'îëü. _è    ødå âúäàñòü
ñÿ. _. _. _. _åäèíîìu    Ü    ãðàæàíú    òîNÿ    zz zzòðàíû (Лк. 15, 15), ãðàæàí¸ æå
òî̀ÿ ñòðàíû ñ¾u á¸ñè. _è    ïîñëà    ãðàæàíiíú    ò*ú; ; ; ; íà    ñåëî    ñâîå
ïàñòè    ñâèíåè (Лк. 15, 15). òàêî á̀î ÷òuòü á¸ñè ÷$òuùà_a è

õ •
ò'àêî áî ëþá¾ÿ ëþáÿùà_à è

õ • òàêè ä'àðû äàþòü. ïîñëuøàþùèìü è
õ

. _è    æåëàþùå    íàïîë$íèòè    ÷ð'åâî    ñâîå    Ü    ðîæåöü    _aæå    __ __aäÿõu
ñâèíià (Лк. 15, 16) ÷$òî _åñòü Ü ðîæåöü. ð'wæåöü _åñòü âêóøåíiå
ñ$ëàäúêî _è æåñòîêî. ò'àêî á̀î _è ãð¸õoâ$íû_è ðdw, â$ ìàë¸ _uá̀î
âåñåëèòè; _à âåë$ìè ìu÷èòü. _è    â$    ñåá

¿æ ¸    ïðèøåäú (Лк. 15, 17): _è
ïîìûñëè ïðúâoý áEëæåíüñòâî. _è âò`îðî

¿å æå _¦êàí$ñòî(!). _è
ðàçìûøëü ê$òî án. _åãä̀à ñú áEîìü á̀¸ _u÷èí'åíú; ê$òî æå án
_u÷èí'åíú ñú áåñû; ðå÷å    êîë'èêî "u    íà_èìíèêú    "wEöà    ìîåãî
__ __èçúáûâ'àþòü    õë¸áè. . . . __ __àçú    æå    ãëàäw

ì __ __uìèðàþ (Лк. 15, 17). êîëèêî
êàòèõuìåíè. íàñëàdæàþò ñÿ áEæ³_èõü ê$íèãú. _àçú æå ãë'àäîìü
áEæiè

õ ñëîâåñú _wá$äðúæèìü _åñìü. _ŵ êîëèêà áëàãà ëèøèõú ñÿ. _ŵ//
êîëèêî çë̀î ñåán ïðè_oáð¸òî

õ ïî÷òî æå Üñòóïè
õ áEëæåí$íàãî æèòià.

ïî÷òî æå âíuòðü"uäó áûõü ñEìðúòíàãî ñåãî æèòià. íàâûêú Ü
íåãî ñòðàäàõú íå "wñòàâëÿòè áEãà. í'àâûêú äðúæàòè
õðàíÿùàãî. ïzðíî äðúæàùè

õ _åãî íàâûêú íå â¸ðîâàòè íå÷èñòûìü
á¸ñ'wìü; _u÷èòå

ë ì
å ü âñÿêî̀è íåz÷òîò¸ _è òë¸íiþ. Â$ñòàâú    _è    _èäu

êú    ÜEöó    ñâîåìu (Лк. 15, 18). âúç$âðàùu ñÿ äîáð¸ Üíþäu
æ

_èçûäîõü së*¸. äà _èäu êú ñâîåìu òâîðöó _è âdëö¸. äà ïîñòèãíó
âàðüøÿãî âàðÿþùèõü ízà. _è âíèäu êî _wEöó ìî_ýìó. _è    ðåêu
åìu    ÜE÷å    ñúãð¸øè

õ íà    íEáî    _è    ïdðå    òîáoþ (Лк. 15, 18). . . . _è    ê    òîìu
zí¸ìü    íàðåùè    ñÿ    ñEíú    òâî̀è. . . . íú    ñúòâîðè    ìÿ _ _ _ _aêî    __ __åäèíàãî Ü
íà*èìíèêú òâîè

õ (Лк. 15, 19). äîâë¸åòü áî ìè íà ñEïñíiå ãEëà'òè
ñèÿ. äîâëåòü ìè íà ìEëòâu _èìÿ ÜEöà ìîåãî. íå ìîæåòü áo
_wEöü ìî̀è. _wEöü íàðèöà

å ìü ìí'wþ, íå ä¸ëû _aâèòè ñÿ _wEöü. íå
ìîæåòü íå äâèãíuòè _uòðîáû áEëãñðúäià áEëãîñð úäåíú ñ*û. íå
ìîæåòü ñëûøàòè ñúãð¸øè

õ ; íå ïîäàòè Üðàäû ìî'èìü
ñúãð¸øåíiåìü íå ìîæåòü ìîåãî ãzëà ñëûøàâú íå çàáûòè
ïðàâåäíàãî ãí¸âà. âmä¸ êîë'èêî ìîæ¾å _u íåãî ïîêààíiå. Â¸ä¸
êîëèêî ìîã¾u _u íåãî ñë'åçû. â¸ä¸ êîëèêî ãð¸øíèêú ê$ íåìu
âúç

¿â 
ðàùà'à ñÿ, _è ïëà÷à ñÿ òîïëî // ãð¸õw

ì Üùåíiå ïðièìåòü. â¸ä¸
Eáà ìîåãw ázëòûíþ. â¸ä¸ "wEöà ìîåãî êð'îòîñòü. ï

î ìèëu_åòü ìÿ
êàþùà

à ñÿ. _åãîæå zí¸ ìu÷èëú ñúãð¸øàþùÿ• _è âúñòàâú _èä`å êú
"wEöó ñâîåìu[åìu] (Лк. 15, 20)• _è ïðèë'îæè êú áðîìu(!)
ñúâ¸òu _è ä¸àíiå. ïîäîá_àåòü á̀o í'àìü íå òîêìî ñúâ¸ùåâàòè
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_åæå ëþáo _åñòü áEãu. í*ú _è äîáðà̀à ä '̧àíià ïîêàçàòè. _ýùå æå
åìu äàëå÷å áûâ$øu (Лк. 15, 20) Ü ì¸ñòà, áëiçú æå _åìu
"wáðàçîìü. _è ðóö¸ ÷'ÿñòî âúç$ëàãàþùà íà _uòðîáu• _è áèÿ âú
ïðúñè _aêî çëûìü ïîìûñëîìü ñúä¸ëàòåëèùå. _è ëèöå ñâîå çåìë̀è
ïðèëàãàþùè, _è "w÷'èìà ìîëÿ ñÿ. äàòè _èñòî÷íèêú ñëåçàìü. _è
ïðî _u÷ÿùà ñÿ _o Üâ¸ò¸ ñúãð¸øåíå̀è. __ __è âèä¸ `è "wEöü _åãî (Лк.
15, 20). _è âèä¸ åã̀î âèäÿ̀è áîðþùè

õ ñ¹ÿ. _è ïðåçð¸ ñúãð¸ùÿþùà̀à.
_è ïîæèäà̀à êàþùèõ ñÿ. âèä¸ `è "wEöü åãî. _è ìèëîñåðäîâà (Лк. 15,
20) "wEöü á̀î á¸ áëzãòiþ. _àùå _è Eáú á¸ ðîäîìü. _è òåêú. _è ïàäå `è
íà â*û åãî _è "oáëîáûçà ̀è (Лк. 15, 20). íå ïðådæà ðàçúãí¸âàâøÿãî
ïðèòè áë'èçü. í¹î ñàìü ñòð¸òå è. íå Üâðàòè ñÿ âûÿ _åãî.
áðåíiåìü. áëuäà "wñêâåð$íåíû. í*ú ïðz÷òûìà ðuê'àìà ñâî_èìà.
"wáî_èìü "wáëîáûçàøå `è ëþáèìàãî ïðådæå. _^w ïðåñëàâíûìü
"wá¸òîìü. ãð¸øíèêú íà çåìëè ïðîñë'åçè. _è _åä`è//íú
áåçúãð¸øåíú ñú íEáñè íà ÷Eëêîëþáiå ñåáå ïðåê

¿ë î*í¹è. ê$òî â'èä¸
êîëè Eáà êðîòÿùà ãð¸ø$êà. ê$òî âèä¸ êîëè ñuäiþ "wñudæåíàãî
_uêðîòÿùà. í¹ú Noáà÷å ázûñ(!) ò'àêî _è áuäåòü. ïîíåæå òàêî
õoùåòü Eáú. íå _o ñåìü òîêìî äîâîëåíü ázû áëuäíû̀è, í¹î _è âú
áëàs¸ áëuäåíú á¸. íè÷$òîæå ìíÿ â ñ̀åá¸. òîëèêu ìzëðäiþ
äoâë¸òè íà ñîâðúøåíîå ñEïñåíiå. í¹î _aæå äàëå÷å ñ̀ûè ñúâ¸ùà
ð'åùè "wEöó. òúè ïðèødå ãEëà'øå. ñ ïîäîáíûìü "wáðàçîìü. "wE÷å _àùå
Üíóäü íåäîñòîèíú _åñìü ÜEöÿ òÿ íàðåùè. _àùå _è ñå íå
ñúãð¸øàþ ñú _èí¸ìè. _àùå íå äîñàæàþ çâàíiåìü. íåïîíîñíîìu
_èìåíè. _àùå íå çàò$âîðÿåòü ìè _uñíu ñúâ¸ñòè. _àùå íå çàâÿæ¾å
ìè _ÿçûêà _wáðàçú. àùå íå âîç$áðàíÿåòü ìè ñë'îâåñå æèòiå.
ïðièìè ì�ëüáu _èçú "uñòú ñêâåðíû

õ . "wE÷å áEëãîäàòiþ. _è ñúä¸òåëþ
ðîäw

¿ì • ñúãð¸øè
õ _èñïîâ¸äàþ ïðåãð¸øåíià ìîÿ. íå òàþ _aæå âèäèø

è
õ . íå Üìåòàþ ñÿ _aæå ñúâåñè. _aêî ïîâèíåíú òè ïðåäúëåæþ.
_aêî ãð¸øíèê$ _wñuæåíú åñìü. ñúãð¸øè

õ
 íà íåáî _è ïðdå òîáîþ

(Лк. 15, 21). áîþ ñÿ íà íEáî _¦÷èþ â'úçâåñòè. áîþ ñÿ òâåð$ä'è
çðàêà _aêî êëåâåòíà ãë"àñà. ãîâ¸þ âúçð¸òè íà ñâ¸òú
ázæòâåíû̀è. ñâ

¿ê ðúí¸ _èì¸ÿ òåëåñí¸ _è äEøåâíåè "§÷è. ñúãð¸øè
õ
 íà

íEáî _è ïðåäú òîáîþ. _è ê òîìu í¸ñìü äîñòî'èíú íàðåùè ñÿ
ñEíú // òâîè (Лк. 15, 21). ñåáå _oêëåâåòàþ ñåáå "wñudæàþ íà ñÿ
_èçðèöà̀þ. íå òð¸áuþ ñdâ¸òåëü íà _oáëè÷åíiÅ. âíuòðüþäu
_èì¸þ ïðèñ¸äÿùÿ ñîâ¸ñòü ñuäiþ. âú äEøè ñè íîøþ ñòðàøíîå
ñuäèùå. âú ñúâ¸ñòè íîøu ñâ¸ä¸òåëÿ. íà "§÷èþ íîøu
êëåâåòíèêè(!). ïîçîðèùà "wêëåâåòàþòü ìÿ. êîíåðiñòàíià íà ìÿ
âúïiþòü. ádëó ñðàìëÿåòü ìÿ, ä¸ÿíià _oáëè÷ÿþòü ìÿ. _è íEí¸
"wñòuæàNåòü ìÿ â$ íè

õ æå _åñìü. ñòuäú íà ìÿ òâîðÿòü. _è ê$
òîìu í¸ñìü äîñòî_è(!) íàð'åùè ñÿ ñEíú òåá¸. ñ$òâîðè ìÿ _aêî
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_åäií
î ãî Ü íàèìíèêú òâîè

õ        (Лк. 15, 21). íå Üæåí̀è ìåíå Ü äâîðà
òâwåãî âdëêî. äà íå ïàêû áoð'åöü "wáðÿùåòü ìÿ áëuäÿùà. _è
_aêî ïëåíåíà Üâåäåòü. í¹è ïàêû áëèçú ïðèâå

¿ë öè(!) ìåí¹å
ñòðàøíû_è ò'à _èíû òâîåÿ òðàïåçû. íå ìîãó á̀o âúçð¸òè _è
âèä¸òè ñEòàà ñEòûìü. "wñòàâè ìÿ ñòîÿòè ñ êàòèõuìåíû
â$íuòðüþäu äâåðèNè öð

¿ê âíû
õ • äà çðÿ ñúâåðøà_åìûõü â íåè

âúdæåë¸þ ïî ìàëu. äà _èæå ïàêû âúñïðièìu. äà áEæiàìè
âîäàìi ìûþ ñÿ, Üìûþ ñòuäú ìåðúñêû

õ ï¸ñíiè. _è ñêâúðíU
"wáëåæàùuþ âú ñëuõu ìî_åþ. äà âèäÿ òâîå á*èñåðèå âúñõûùà

å

ìî â¸ðíûìè. âúdæåëåþ _è àçú _èì¸òè ð'uö¸ äîñò'îèí¸ ïðiÿòiþ,
ñ*è'èöå ðàç$ãí¸â'àâ$øåìó ñú ñ$ëåçàìè âúïiþùó. ð'å÷å ÜEöü _åãî êú
ñEùåííèêîìü êú ñëó//ãàìü (Лк. 15, 22), ïîâåë¸íià _åã̀î _èçíåñ¸òå
ñêîðî ïðúâî̀ý _oä¸àíiå. _è _wáëåö¸òå `è (Лк. 15, 22) _èçíåñ¸òå
"wä '̧àíiå _èñòúêàíîå ñ$âûøå• ñúâåð$øàåìîå äEõîâíûìü _oãí'åìü.
_èçíåñ¸òå _oä _̧aíiå _èñòúêàíîå âoäîþ êuï¸ëíîþ _è "wáëåö¸èòå _è•
_oáëåö¸òå ñúâúëúê$øàãî ñåáå. _wáëåö¸ò¸ _ýãîæå _oáíàæè äiàâîëú.
_wáëåö¸òå öEðÿ òâàð'åìü _uêðàñèò _ `è _åãîæå ð'àäè âåñü ìèðú
uêðàñè

õ • _uäîáðèòå ñEíà ìîåãî ëþáåçíûNÿ uäû. íå òåð$ïëþ á̀o
íå_uêðàøåíà çð¸òè _åãî. íå òåð$ïëþ ìîåãî "wáðàçà _oáíàæåíà
_wñòàâèòè. ìîå ïîíîøåíiå _åñòü ïîíîøåíiå "oòðî÷ÿòè ìîåãî. ñâîþ
òâ'îðþ ñë'àâu ñë'àâu _åã̀î. ä'àäèòå æå _è ïðúñòåíü íà ðóêu _åã̀î
(Лк. 15, 22). äà íîñèòü "wáðu÷åíiå äEõîâí'î. _è í'îñÿ _è õðàíèò ñÿ
_èìü. äà ìîþ ïå÷ÿòü í'îñÿ ñòðàøåíú áuäåòü âñ¸ìü
ïðîòèâíûìü. äà _èçäàëå÷ÿ _aâèò ñÿ• êîò'îðàã̀î ÜEöà ñEíú _åñòü.
äàäèòà æå _è ñàïîãû íà íîs¸ _åã̀î (Лк. 15, 22). äà íå ïàêû
"wáðÿù¾å s$ìià íàãu ïÿòu _åãî• äà ïîïðåòü s$ìièíó ãëàâu. äà
ïîïðåòü ïðîòèâíàãî æ'àëî. _è äà òå÷åòü ïî áEæiþ ïuòè. _è
ïðèâ'åäøå òåëåöü _uïèò¸í$íû çàêîëåòå (Лк. 15, 23)• ïðèâåäèòå
òåëåöü _ýãîæå _uí̀èöÿ äEâàÿ ð'oä̀è. ïðèâåä¸òý òåëåöü íå
ñúæåæåíû̀è, íå ïði_èìøiè _èãà ãð¸õoâíàãî. áûâ$øiè äEâîþ Ü äEâû,
ï'w//ñdë¸ñòâuþùiè ïîñë¸ä$zòâuþùièìü _åìu. íå
íàñèëüñòâuþùè_è ð'oãîìü. í¹o ãîòîâú ïîêëàíÿþùiè. âûþ.
õîòÿùièìü çàêëàòè åã̀î. çàêîëåòå çàêàëà_åìû âîëåþ. çàê'îëýòå
çàêàëà_åì*û̀è. _è íå _uìèðàþùü. çàêîë¸òå æèâîòâîðÿùàã̀î
çàêàëàþùà#ÿ `è. çàêîë¸òå ðàdçðàáëÿ_åìàã̀î _è ñEòÿùà
ðàdçðàáëÿþùàNÿ _åã̀î. çàêîëmòå ðàdçðàáëÿåìàã̀î _è íåðàçëu÷ÿåìà.
çàêîëèòå _aäîìàãî _è íåèçǜÿäàåìà. çàêîëèòå òâ'îðÿùàãî
_aäuùà̀à _åãî. áEëæ$íû. _è _aä$øå âåñåë'èì$ ñÿ (Лк. 15, 23). _aêî ñå
ñEíú ìîè ìEðòâú á¸ _è _oæèâå. ïîãûáëú á¸ _è _oáð¸òå ñÿ. _è
íà÷àøà âåñåëèòè ñÿ (Лк. 15, 24). ñ$â¸ñòå æå äEõîâíî âåñåëiå
â$êóøüøiè åã̀î. ñëuãàìü æå áEæià ñEùíià, ïîäîáÿùè_èì ñÿ
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êðèëîìü _àEããëüñêûìü, òîí$êûìè ïëàòû ëåòÿùèìè íà øu_èõü ðàì
õ

¸. òåêuùèìü âú öEðêâü _è âúïiþùièìü. äà íå êòî Ü
êàòèõuìåíú, äà íå ê$òî Ü _aäuùè

õ äà íå ê$òî Ü ñîãëÿäíèêú. äà
í¸ êòî Ü íåìîãuùè

õ âèä¸òè òåë$öÿ çàêàëàåìàã̀î. äà íå ê$òî Ü
íåìîãuùièõü âèä¸òè êð'îâè ïðîëèâàåìû̀a çà Üïuùåíiå
ãð¸õ'îâú. äà íå ê$òî Ü íåäîäîñòîèíû

õ æèâû_a æåð$òâû. äà íå ê$òî
íåâ¸ðåíú íå ìîãû ïðèêîñíuòè ñÿ æ'åðüòâ¸. ïîòw

ì _àEããë'îìü ñú
íE¿åáåñå âúñõâàëÿþùèìü. ñEòú // ÜEöü â$ñõîò¸âûè ïîæðåòè ñEíú
ò¸ëåöü "uïèò¸íû̀è ñEòú ñEíú ïuïíî(!) _è òåë'åöü çàêàëàåìû̀è.
ïzðíî âîëåþ _è ïðèñíî æèâ*û. ñEòú ïàð'àêëèòú. äEõú ñEòû_è
ñúâðúøè æðúòâu. ñ'èìü æå âíuòðü_uäu áûâàþùèìü. _è
ñòàð¸è ñEíú ñ$ ñåëà ïðèøåäú. _è ñëûøà̀è ãzëà _è ëèêú (Лк. 15, 25)
_è ïðèçâàâú _ýäèíîãî Ü ðàáú âúïðàø'àøå ÷$òî ñUòü ñiè
(Лк. 5, 26). ãzëà _åòåðú òà_èíú "wãëàøàåòü ìè _uøè. ï�ððêú äEâäú
ðå÷å. âíuòðü_uäu ïîåòü. òîãä̀à âúç$ëîæàòü íà "wëúòàðü òâîè
ò'åë$öÿ (Пс. 50, 21). ò¾î æå ï'àêû á¸äèòü íà áðàøíî â¸ðíû̀a
ãEëÿ. â$êuñèòå _è _uâèäèòå _aêî áEëãú Eãü (Пс. 33, 9). ïàâ'åëú æå
áEæiè _èñïîâ¸äíèêú âîïiåòü ãEëÿ. ïàñõ'à íàøÿ çà íû ïîæðåíú ázû
Eõñ (1 Кор. 5, 7). öEðêâè òîðüæåñòâuåòü íåñóùu ìí¸. _èíè ìîÿ
òàèíû çà ìî̀å íåáûòiå ñ$ä¸ëàþòü ñ'åá¸. _å̀è ðå

¿÷ _aêî áðàòú òâîè
ïðièä`å, _è çàêëà "wEöü òâîè òåëåöü _uïèò¸íû̀è. _aêî çdðàâà åãî
ïðiàòú (Лк. 15, 27). ðàçúãí¸âàâ$ æå ñÿ _è íå õ'îòÿùå(!) â$íèòè
(Лк. 15, 28). ðàçúãí¸âà ñÿ ïð'àâåä$íû. ïîïðàâ*û æèòèñêàà
êðàñíà̀à. _è çàâèñòè ázû ðàáú. òî êàêî ïàâåëú ðå÷å õîò¸õü ñàìü
_àíàfåìà áûòèè çà áðàòèþ ñâîþ, ñðîäíèêîìú ìî_èìü ïî ïëîò̀è.
íå äà çàçðèâà _aâèòú ïðàâåäíèêà. ñ*èöå ñë'îâî âú_wáðàçè ñEïñú.
íî äà ïðîïîâ¸ñòü ïðåèìuùåå áEãàñòâî áEëãîñòè _wEöà ñâîåãî. _wEöü
áî _åãî ðå

¿÷
 , _èødå ìîëÿøåòü _è â$íèòè (Лк. 15, 28) // #w

ïðåìóäðîñòè íå_èçðå÷åí$í¸. #w ïðîìûøëåíiþ áîãîëþáåçíó _è
ãð¸øíàãî ïîìèëîâà _è ïðàâåäèâàãî _uêðîò`è• _è ëåæàùà âîdçâèæå
_è ñòîÿãî íå _wñòàâè ï'àñòè. _è íèùàãî Eáà òà ïîêàçà. _è áîãàòàãî
íå "oñòàâè çàâèñòiþ áûòè íèùà. #wíú æå Üâ¸ùàâú ðå÷å êú
"wEöó. ñå êîëèêî ¾ë¸ ðàáîòàþ òåá¸, _è íèêîëèæå çàïîâåäè òâî_ýÿ
ïðåñòuïè

õ . _è ìí¸ íèêîëèæå íå äàñòü íè êîçëèùà. äà ñî
ïðèÿòåëè ìî'èìè âúçâåñåëþ ñÿ (Лк. 15, 29). í̂î "wáõîäÿ â$
ìèëîò¸õü â$ êîYiàõü êîæà

õ . ëèøàþ ñÿ ñêðúáÿ ñòðàæà (Евр. 11,
37). _åãäà æå ñEíú òâîè ñ*ú ïðièä̀å. _èçúÿä*û òâîå _èì¸íiå ñú
ëþáîä _̧èöàìè. çàêëà _åìu òåëåöü _uïèò¸íû̀è (Лк. 15, 30) äà íè
ïîíå ñëîâåñû ïîíîñèëú _åñè _åìó. íè "wáðàçw

ì ë'èöà Üâðàòè ñÿ Ü
íåã̀î. í̂î _àáiý ñòðàííîïði'àòú è• _è _oä¸íiåìü _uêðàñè. _è çë'àò

¿í

û'èìü ïðúñò$íåìü "wáëèñòà, _è ñàïîãàìà _uêðàñè. _è öEðêâü
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Üâðúç̀å. _è òðàï'åçu _uäîáë̀è, _è ÷ÿøà íàëi'à. _è òåëåöü _uïèò¸í*û
çàêëà, _è íà âåñåëiå â¸ðíû̀ÿ ñúçâà. _è _àEããåëè í'à ëèêû ïîäâèãíu.
_è ñòðàøåíú íEáñè _è ç'åìëè áð'àêú ñúñòàâè, _è òàêîâûÿ äàðû
ïîäàñòü. íåðîæ$øåìu "w òâî*å ázëãòi. _è áEëãîð'îäiå ñ$÷åñòâîâàâ$øu.
_è ÷$òî ð'åêu ïðîòèâu ãëuáèí¸ òâîèõü ùåäð¾î ïu÷èí¸. êàêî
ìè ñÿ äèâèòè ìîðþ òâîåÿ êðîòîñòè. ìèëuåøi// Eãè âñ

õ ¸ _aêî
âñ`ÿ ìîæåøè, _è ïðîçðèøè ãð¸õû ÷Eëêw

ì¿ íà ïîêà'àíiå. "wEöü æå åãî
ðå÷å _åìu ÷ÿäî òû âñåãä̀à ñú ìíîþ åñè (Лк. 15, 31). òû ìî'èõü
_aäðú íèêîëèæå íå Üëu÷è ñÿ, òû Ü ìîåÿ öð

¿ê âå íå Üñòuïàåøè.
âú pzëìí

õ _̧è ï¸íièõü ïðèëåæèøè ïzðíî. ò*û "wëòàðåâè ìî_åìu
ïðdåñòîÿ âúïèýøè ñú äðúçíîâåíiåìü. "wE÷å íàøü _èæå _åñè íà
íåEáñåõü. äà ñEòèò ñÿ _èìÿ òâîå (Мт. 6, 9). ñ*å æå ïðèødå êú ìí¸,
_wñudæåíú ïîñðàìëåíú. ë'èöå ïîìåò*û_è íà ç'åìë̀è. _è ìEðòâûìü
ãEëà'ñw

ì âúïià. "wE÷å ñúãð¸øè
õ íà íEáî ïðdå òîá'wþ (Лк. 15, 18), _è

í¸ñìü äîñòî_èíú íàðåùè ñÿ ñEíú òâî̀è í*ú ñòâîðè(!) _aêî
_ýäèíîãî Ü íà_èìíèêú òâîè

õ
  (Лк. 15, 19). ÷$òî áû ìí¸ ñúòâîðèëú

ñåè òàêîâûìè ãEëû. ìîæàõü ëè íå ïîìèëîâàòè ìî_åãî ñEíà.
ïðèá¸ãúøàãî êú ìí¸. ðàñ$ñuäi è _ÿðÿ_è ñÿ. í*ú í¸ñìü
íåìzëòèâú ñ̀û̀̀è. í*î ÷Eëêîëþáåöü. í*ú ÷$òî ñ$òðèòè. íå ìîãU íå
ìèëîâàòè _åãîæå _àçú ñ$òâîðèõü. íå ìîãu íå _uùåäðèòè _åãîæå
_èç ìîýÿ _uòð'îáû ðîäiè

õ (!). ÷'ÿäî òû âñåãä̀à ñú ìíîþ _åñè. _è ìîÿ
âñÿ òâîÿ ñUòü (Лк. 15, 31). íEáî òâî̀å òâåðäü òâîÿ. ñEëíöå
ñâ¸òèëèùå òâîå. ëuíà ñëuæàòü ò'åá¸. âúdçuøíà'à òâî̀à.
çåìëÿ _è â$ñÿ _aæå íà íå̀è òâî`ÿ. ì'îðå "è _èùàäià _åãî òâî̀ÿ.
öEðêâiè òâî`ÿ, _àEããåëè òâî̀è ïðîEðöè òâî̀è. _àzïëè òâî̀è. íEí¸øíÿ_a
òâî̀à, áUäóùà_a òâî̀à. âúñêEðøåíiå// òâîå• áåñEìðòiå òâîå.
íåèñòë¸íiå òâîå. özðòâiå ízáíî`å òâî̀å. âñÿ "aâëåíà̀ÿ. _è âèäèìà̀à.
òâẁa. _ýä̀à òâîÿ â$çåìü "wíîìu â$äà

õ . _åä̀à òÿ ñîâëåêîõü òîãî
"wáëåêî

õ . íå Ü ìî_åãî ë̀è _èì¸íià äàõü. òðåáuþù_îìu ìzëòè. íå
òàê$ æå ëè åñìü òåáå _è _oíîìu "wEöü. _è òÿ ÷$òu çà äîáðu
ä¸òåëü _è _oíîãî ìèëuþ çà ïðåëîæåíiå, _è òÿ ëþáëþ æèçíè
ð'àäè. _è _wíîãî _uùåäðÿþ çà äîáðîý _wáð'àùåíiå• _è òÿ̀ ç'à æèòiý
ëþáëþ; _è òâî_ýãî áðàòà çà ïîêààíiå ïðiåìëþ. âåñåëèòè ñÿ _è
ðàäîâàò(!) ñÿ ïîäîáàøå. _aêî áðàòú òâîè. ìEðúòâú á*¸ _è
"wæèâå, ïîãûáëú á¸ _è _oáð¸òå ñÿ (Лк. 15, 32). ê$òî âèä¸
ìEðòâåöà âúñòàâ$øà íå âåñåëèò ñÿ. ïð̀èäè _uáî âåñåëè ñÿ ñú
ìíîþ; _è _èãð'àè ñú _àEããåëû, _è ïðièìè ñ$âî_åã̀î áð'àòà. _è ïîè ñú
ä'àâûäîìü _wíî äEõ'îâíî ñï¸íiå ïîäîáíî̀å ñ'åìu òîð$æüñòâu.
áEëæåíí_èìü æå Üïuñòèøÿ ñÿ áåçàêîíià, _èìüæå ïðèêðûøÿ ñÿ
ãð¸ñè (Пс. 31, 1). ñë'ûøàñòå ëè áEæiè ãEëà'ñú. íàâûêîñòå ë̀è êàêú
_èìàìü ÷Eëêîëþáåöü Eãü. êàêî íåçë'îáèâú. ê$ òîìu _uá̀î äà
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ïðèá¸ãíåìü ÷zòûìü ñdðöåìü. ïð'èä¸òå _uáî â$ñè. "wEáùièìü ãEëàñw
ì¿ âú

ç

çîâåìü ê$ íåìu. âdëêî Eõå _åäèíî÷ÿäûè ñEíå áEæiè. ñúãð¸øèõw
ì íà

íEáî _è ïðdå òîáîþ. _è ê$ òîìu í¸ñ$ìû äîñòî_èíè íàð'åùè ñÿ ñEíâå
òâîè. í*ú íàä _̧åìzü òâîèõü ùåäðîòú; _èì'àìü í'àä¸aíiå òâîåìó //
÷Eëêîëþáiþ. ÷zòíûè êzðòú òâî̀è, íà íåìüæå ïîñòðàäà ç'à íû.
_èìàìü "wáðu÷íèêû òâîåìu ìzëðäiþ. äðåâ$íÿã̀î ðàçáîèíèêà.
äðåâíþþ áëuäüíèöó. _è ìûòàðÿ, _è äðåâíÿã̀î ãîí'èòåëÿ. ñ'èìè
á̀o âñÿ íû á¸äèøè ãð¸øíû̀à. êú òâîåè ïðèá¸ãí¾u áEëãîñòè.
_aêîæå "oíû áEëæåíû ñëîâÿùà _aầè. òàêî _è ízà ïðèïàäàþùè

õ òè
_uùåäðè. _aêîæå âúñêEðñè ìEðòâåöà ðàñïÿòú áûâú; òàêî _è ízà
_uì$ðúù$âåíû

õ ãð¸õû. ÷Eëêîëþáià ð'àäè ìí'îãàãî âúñEêðñè. ñ_è̀ÿ ãEëþùå
ïðåáuäåìü. äà _è ê íàìü ðå÷åòü ïî â¸ð¸ âàøå̀è áuäè âàìü.
â*û õîòÿùiè íàñëàäèòè(!) äàðà êEðùíià. âúñÿêî ïîìûøëåíiå
÷Eë÷üñêî Üâðúã$øå, _è äEøà ñâîÿ êú íEáíîìu æåíèõu íàïðàâÿùå.
ñEòàãî äEõà ádëãòè íàñë'àäèòè ñÿ. Eãü áëèçü íè÷èì$æå ïåö¸òå ñÿ.
ïðè äâåðå

õ öEðü íå Üñòuïè âíèìàè. í*ú ïðdåñòîè ïzðíî Üâðúçå ñÿ
"wìûâàíià ïðdåëåæàòü êuï¸ëü âñ¸õü ïðiåìëåòü. áEëãîäàòü
ïðîñòðå ñÿ äEõoâíîå _oä¸íiå. "wEöåìü _è Eñíw

ì _è ñEòûìü äEõîìü.
_èñòúêàí'w á'ûâàåòü áEëæåíè "uáî _åñòå ñïîäîáëåíè òàêîâîìu
"wä¸íiþ. òúê$ìî âû â¸ðíûa ñâ¸ùà âúæ$æåòå. _è ìàñëî
áEëãî÷'åñòià ïðîëîæèò ñÿ. äà íîùiþ. _åãä̀à ïði_èäåòü ãzëà ãEëÿ• ñ¹å
æåí'èõü ãðÿäåòü _èçûä¸òå ñú ñâ¸ùàìè ñâ¸òëûìè âú
ñð¸òå//íìå _åãî (Мт. 25, 6). ëèêúñòâuþùå _èãðà'þùå, _è âîïiþùå _è
ãEëþùå. ázëâåíú ãðÿäû̀è âú _èìÿ ãEíå (Мт. 21, 9). òîìó ñëàâà _è
äðúæàâà ÷åñòü _è ïîêë̀àíÿíiå âú áåñêîíå÷íû̀a â¸êû _àìèíü:‡
Ако конвойното слово за блудния син е било преведено през IX–X
в., едва ли трябва да се търсят в преписа от XV–XVI в. фонетични
особености, които да се отнесат към архетипа. Може само да се
посочат отделни правописни черти на преписа, които имат връзка с
фонетичната специфика на езика на превода.

• Задна носова гласна U се среща рядко:
на етимологичното си място: ñêâðüíU, ñUòü (2), íå ìîãU,
áUäóùàa;

на неетимологичното си място: ÜïUñòà вм. Üïuñòà.
• Нехарактерна за руския правопис употреба на предна носова
гласна ÿ след ö, ÷, ø: ïå÷ÿòü, èçäàëå÷ÿ, ðàçëu÷ÿåìà,
íåðàçëu÷ÿåìà, ÷ÿøà, ëèøÿòè ñÿ, ñúãðàøÿþùà, uíèöÿ
äEâàÿ, ÜEöÿ òÿ íàðåùè.
• Има един случай, който може да се обясни като смесване на
V с ÿ: ïî÷üòå âîëÿ ñúòâîð$øàãî (вм. âîëV?).
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• Застъпник на *-dj по-често е æ (по руския правопис), но има
и много форми с æä: íudæè, wñudæàòè и пр.

Морфо-синтактичните особености показват смесица от архаични и нови
черти на езика. В случая интерес представляват езиковите особености,
характерни за ранния етап от развитието на книжовния език.

• Съществителните ñëîâî и ò¸ëî се срещат с форми по -s-
склонение: íå âîç$áðàíè ìè ñëîâåñå (пази се родителен при
отрицание); òåëåñà.
• Пази се двойствено число при анафоричното местоимение,
при съществителни, назоваващи природни двойки, и при
глаголи: äàñòü èìà, uí¸è åþ, ðàçä¸ëè èìà, î÷èìà, î÷èþ,
íà o÷èþ, ðuö¸, ïzð÷òûìà ðuêàìà ñâîèìà, íîs¸, uñíu(!),
âú ñëuõu ìîåþ, ñàïîãàìà, äàäèòà и др.
• Засилена употреба на кратки форми на личните и на
притежателните местоимения:
• Във винителен и дателен падеж: äàdæü ìè, çàâÿæåòå ìè,
äîâëåòü ìè (доста случаи с приглаголен дателен на кратки
местоименни форми), wEöó òÿ íàðåùè, âú äEøè ñè,
ñðàìëÿåòü ìÿ, ïðèïàäàþùè

õ òè, òÿ ëþáëþ, òÿ ÷üòu,
íû á¸äèøè, íåïîâèíåíú òè ïðåäúëåæþ, êëåâåòàþòü ìÿ,
òÿ ñúâëåêîõü, wáëè÷ÿþòü ìÿ, wñòuæàþò ìÿ, ñúòâîðè
ìÿ, wñòàâè ìÿ, ìè ñÿ äèâèòè, åäà òÿ ñîâëåêîõü.
• Кратки местоименни форми след / пред предлози: ñòuäú
íà ìÿ, ïîñòðàäà çà íû, òÿ çà æèòiå ëþáëþ, íà ñÿ
èçðèöàþ.
• Употреба на дълга и кратка форма на възвратно-
притежателно местоимение: çà ñâîþ ñè.
• Употреба на показателни местоимения òú, ñü, îíú
• Употреба на винителна форма на анафоричното
местоимение вместо родително-винителна: ñúòâîð$øàãî `è,
wáëåö¸òå `è, uêðàñèòå `è, íîñÿ #è, çàêàëàþùàÿ `è,
ñòðàí$íàïðiàòú ̀è, ìîë¸øåòü #è, âèä¸ ̀è, wáëîáûçà ̀è и пр.
• Употреба на показателни местоимения в постпозиция на
съществителни и прилагателни: ÷Eëêú ñ*ú, ãðàæàíiíú ò*ú, ñEíú
òâîè ñ*ú, ñEìðúòíàãî ñåãî и др. Без гръцкия текст обаче не
може да се определи дали са с дейктична или с определителна
функция.
• Миналите деятелни причастия от глаголи с основа на -è- са
на -üø-: ðàçìûøëü, âàðüøÿãî, íåðîæ$øåìu.
• Наред с утвърдилите се форми на I сигматичен аорист (с
променена сигма в х) и на II сигматичен аорист се срещат и по-



Славянский вестник. Вып. 2. М.: МАКС Пресс, 2004. 608 с.

349

архаични форми като íàâûêú (1 л. ед.ч. асигматичен аорист от
íàâûêíUòè – íàâûêú äðüæàòè; íàâûêú Ü íåãî ñòðàäàòè),
äàõü, â$äà

õ , äàñòü, ïîäàñòü, îñòà.
• Формите за повелително наклонение за ед. ч. от глагола
äàòè са смесени: наред с äàdæü, има и äàè; среща се и една
контаминация между двете форми: äàèdæü ìè.
• Родителен частичен: ÷ÿñòü    Üèì¸íià (Ü добавено) – сло-
восъ-четанието «част от...» доказва влияние на говоримия
български на определен етап.
• Родителен отделителен е представен и с безпредложна
употреба (Üñòuïè Eáà – коректорът е добавил отгоре Ü) и с
предлог Ü: Üñòuïè Ü íåãî; _èñïðîñè áEæià ÜáEãà (добавено Ü).
• Формата на ñú³íú в местен падеж е ñú³íu: ïð¾è÷à _o
áëuäí¸ìü ñEíó.

Предложните конструкции без гръцкия текст не могат да бъдат
анализирани.
При битуването на авторитетни южнославянски преводи в руска
среда се наблюдава устойчива текстологична традиция. Затова
лексикалните особености на поучението са едно от основните
доказателства за езика на първоначалния превод. От текста са
извличат само лексемите, които в ръкописите от X–XI вв. имат до 15
употреби в Старославянский словарь (по-нататък СС).5 Целта на
тази лексикална характеристика е конкретна: това е проверка дали е
възможно словото наистина да е било преведено през IX–X вв.
Лексикалната ексцерпция не е изчерпателна поради ограничения
обем на изследването.
Лексикалната характеристика на превода се основава на 119
лексеми, изолирани по критерия липса в ръкописите от X–XI вв. или
наличие с по-малко от 15 употреби. Не се търсят доказателства за
предпоставена теза, а се систематизират резултатите от сравнението
на 119-те лексеми със СС; с речниците на Срезневски (по-нататък
Срезн) и Миклошич (по-нататък Микл) се сравняват думите, които
липсват в СС. В работата се избягват термините преславизми /
охридизми, кирилометодиевска / некирилометодиевска лексика,
защото те ограничават обективността на изводите за лексикалното
равнище на езика на превода. Не се анализират и лексикалните
групи, образувани с един и същи корен (например наличието на
áëUäú, áëUäèòè, áëUäüíèöà, áëUäüíî в словото не се привежда

                                                       
5 Ако лексемата има до 15 употреби, съставителите на речника посочват в

кой ръкопис и къде точно се регистрира.
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като доказателство за преславски произход на превода, защото те се
употребяват наред с други лексеми-синоними).
Резултатът от съпоставката с лексиката на ранните славянски
ръкописи от X–XI вв. беше изненадващ: от 119-те лексеми 25 се
регистрират единствено в Супр: áëàãîðîäèÅ, áëàãî÷üñòèÅ,
áëàæåíüñòâî, áîðåöü, âúçäuøüíú, âúîáðàçèòè, ãîáèíî, ãîâ¸òè,
ãîíèòåëü, æÿëî, çëàòüíú, ëèêúñòâîâàòè, ìèëîòè, íàëèaòè, íå-
ìîãú³, íåñú³òüíú, îáëåæàòè, îãëàøàòè, îòúâåñòè, ïîãð¸øåíèÅ, ïî-
çîðèùå, ïîðU÷èòè, ïð¸ëîæåíèÅ, òüíúêú, ö¸ëîìUäðüíú; единствено
в Супр и Евх се срещат 5 думи: íåèçðå÷åíüíú, íåèñòüë¸íèÅ,
îáíàæèòè, ïðèá¸ãíUòè, ïðîìú³øëÅíèÅ; в Супр и Син – 4:
çìèèíú, ðàñUäèòè, ñúêàçàíèÅ, uùåäðèòè; в Супр и Клоц – 3:
á¸äèòè, íåìèëîñòèâú, íåïîëüçüíú; в Супр и Зогр – 1: èñú³ïàòè; в
Супр, Евх и Син – 4: íåçúëîáüëèâú, ïðèTòèÅ, ñúñòàâèòè,
uêðîòèòè; в няколко ръкописа, но един от тях е Супр – 15:
áëUäèòè, ãðàæäàíèíú, çàçüð¸òè, èç¸ñòè, èñïîâ¸äüíèêú,
èñòúêàòè, îêëåâåòàòè, ïë¸íèòè, ïîñë¸äüñòâîâàòè, ïðèëàãàòè,
ïÿòà, ïU÷èíà, ñúâ¸ùåâàòè, þíèöà, aäðà; две лексеми от
словото се срещат само в Евх: ìðüçúêú, íåïðèñòUïüíú; една –
само в Клоц: êëåâåòüíú; една – само в Сав: ïîñòüíú; една група от 8
лексеми има в ръкописите от X–XI в. само по няколко употреби:
áëUäüíî, êîçëèùü, ìÿñîïuñòú, îòúðàäà, ïëàòú, ðàçãúíUòè,
ñâÿùåíüíèêú, aðèòè ñÿ.
Значителен е броят (29) на думите от словото, които липсват в СС,
но в речника на Срезн се откриват в текстове, които се свързват с
български преводи от X в.:6 áèñüðèÅ (Златостр XII), áëàãîñðüäüíú
(КирИерус), äuøåòüë¸íüíú (Мин 1096), ä¸òåëü (äîáðàa
ä¸òåëü) (ГрНаз XI, ПандАнт XI–XII, Златостр), çðàêú (ГрНаз XI,
ПандАнт, Изб 1073), èçðèöàòè (Мин 1096), êàòèõuìåíú
(КирИерус XII), êîçèè (ПандАнт XI), îìú³âàíèÅ (Сб 1076),
íàä¸aíèÅ (Мин 1096, ГрНаз XI), íåïîñòîaíüíú (Мин 1097),
íåuêðàøåíú (ГрНаз XI), îáëèñòàòè (Мин 1097, ПандАнт),
îáðU÷åíèÅ (ПандАнт XI, Ефр.крмч), îáðU÷üíèêú (Мин 1097),
îòúïuñòú (ЙоЕкз), ïîâ¸ñòüíèêú (Жит.Теод.Ст), ïðèòú÷üíî
(Златостр), ïðîñëüçèòè (ГрНаз XI), ñúòðú³òè (Упыр),
ðàçäðàáëaòè (ПандАнт XI), ñâ¸òèëèùå (ПандАнт XI, Ефр.крмч),

                                                       
6 Едва ли е случайност, че повечето от лексемите от тази група по Срезн се

регистрират в ПандАнт, ГрНаз XI, ЙоЕкз, Изб 1073, Миней 1096, Миней 1097,
ГАмарт, Ефрем.крмч, МинПут, КирИерус, Упыр и др. Това потвърждава
становището за устойчивост на лексикалния пласт от езика на превода, когато в
Русия са попаднали изправни текстове от авторитетни книжовни средища.
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ñëîâèòè (ГрАмарт), ñòðàíüíîïðèTòè (СинПат XI), ñúðîäüíèêú
(Мин 1096), òâàðüíú (ГрНаз XI, ЙоЕкз), òðüæüñòâîâàòè (Мин
1096, МинПут XI), uäîáðèòè (Мин 1097), uùåäðaòè (Триод XI,
НикПанд); други 10 лексеми липсват у Срезн, но се съдържат у
Микл: áëàãîñðüäèÅ, áîãîëþáüçüíú, êîíÅðèñòàíèÅ, êUï¸ëüíú,
íàñèëüñòâîâàòè, íåïîíîñüíú, îêàaíüñòâî, îñúòUæàòè,
ïðîu÷èòè, ñúãëÿäüíèêú; в СС, у Срезн и у Микл липсват 10 думи:
çàçüðèâú, íåíàâú³÷üíî, íåðàçëU÷àÅìú, íåñëîâåñüíî, îòúùåòåíèÅ,
ïðîãëuìëaòè, ñúä¸ëàòåëèùå (_è áèÿ âú ïðúñè _aêî çëûìü
ïîìûñëîìü ñúä¸ëàòåëèùå), ñúï¸íèÅ, ñú÷üñòâîâàòè, uäîáëèòè.
Ако преводът е късен, едва ли преводачът би създал нови думи или
би стилизирал езика си при вече формирания богат книжовен език.
По-вероятно е причината за наличието на тези редки думи да се
търси в липсата на текстологична традиция на това поучение в
славянската книжовна практика.
Евангелският текст по Лк. 15, 11–32 в конвойното поучение по
притчата е разкъсан и се редува с тълкованията на Йоан Златоуст точно
както е в гръцките катени, преведени от Константин Преславски и
представени в Синод 262. Евангелските перикопи в среднобългарското
Учително евангелие (по-нататък само УЕ) по Зогр 134, ТСЛ 103 и
ТСЛ 100 са рубрикирани и цялостни. В текстологично отношение е
целесъобразно да се сравнят Евангелските цитати от конвойното
поучение с цитатите от поучението за втората неделя от
подготвителния пост – Неделята на блудния син по Зогр 134, ТСЛ 103 и
ТСЛ 100.

Лк. 15, 11
ТСЛ 103
(к)

÷åëîâ¸êú    __ __åòåðú ðå
÷ èì¸    äâ*à    ñEíà (539б)

Зогр 134 ÷Eëêú í¸êòî _èì¸øå ñEíà äâ*à (8а)
ТСЛ 103 ÷Eëêú í¸êòî _èì¸øå äâ*à ñEíà (16б)
ТСЛ 100 ÷Eëêú í¸êòî _èì¸àøå äâ*à ñEíà (15б)

Лк. 15, 12
ТСЛ 103
(к)

_è    ð'å÷å    _uí¸è    åþ    êú    _oEöó. ÜE÷å    äà'èdæü(!)    ìè
äîñòî_èèíu(!) ÷ÿñòü    Üèì¸íià. _è    ðàçä¸ëè    _èìà

Зогр 134 _è ðå
÷ 
þí¸è _oEöó ñâîýìó, äàdæü ìè _óðî÷íUU ÷zÿ

èì¸íià. _è ðàçä¸ëè è
¿ì

ТСЛ 103 _è ðå÷å ìåíüøiè ÜEöu ñâîåìu. äàè æå ìè
_uðî÷íuþ ÷ÿñòü Ü èì¸íià. _è ðàdç¸ëè _èìü

ТСЛ 100 _è ðå÷å þí¸èøiè Ü ò¸õú _oEöþ ñâîåìu. äàè æå ìè
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uðî÷íóþ ÷àñòü Ü èì¸íià _è ðàçä¸ëè _èìú
ТСЛ 103
(к)

__ __wEöü    æèòiå (540а)

Зогр 134  èì¸íiý (8а)
ТСЛ 103  _èì¸íiý (16б–17а)
ТСЛ 100  èì¸íiý (16а)

Лк. 15, 13
ТСЛ 103
(к)

__ __è    íå    ïî    ìí'ws¸õü    äEíåõü.    __ __uí *̧è    ñEíú    ñúáðàâú    â$ñ̀ÿ,,,,
_è    Üèäå    íà    ñòðàíu    äàëå÷å. _è    òó

Зогр 134 _è ïî ìíîãû
õ äíå

õ ñúáðà âñ¸ _è _wòèäå âú ñòðàíU
äàëíÿU. _è òàìî

ТСЛ 103 _è ïî ìíîãûõú äEíåõú ñúáðà âñ̀å _è Üèä̀å âú
ñòðàíu äàëíþþ. _è òàìî

ТСЛ 100 _è íå ïî ìí'îãû
õ äEíåõü ñúáðàâú âñÿ _è Üèäå âú

ñòðàíu ä'àëíþþ. _è òàìî
ТСЛ 103
(к)

ðàñòî÷è __ __èì¸íiå    ñâîå    æ*ûâûè    áëuäíî (540б)

Зогр 134 ðàñòî÷è _èìàíiý ñâîý æèâû áëdUíî (9б)
ТСЛ 103 ðàñòî÷è _èì¸íiå ñâî̀å æèâûè áëUäíî (18б)
ТСЛ 100 ðàñòî÷è _èì¸íiå ñâîå æèâûè íåâúdçåðæàòåëí¸ (17б)

Лк. 15, 14
ТСЛ 103
(к)

__ __èdæâ$øu    æ$    __ __åìu    âñÿ ázû    ãëàäú    êð¸ïîêú    íà
ñòðàí¸    òî̀è _è    ñàìü    íà÷ÿòú    ëèøÿò

¿è ñÿ (540б)
Зогр 134 ðàñòî÷èâøó æå _ýìó âñ¸, ázû ãëàäú êð¸ïîêú âú

ñòðàí¸è _wíîè. _è íà÷¾ÿ ëèøàòè ñÿ (9б)
ТСЛ 103 ðàñòî÷èâúøu æå _åìu â$ñ̀ÿ ázû ãë'àäú êð¸ïîêú âú

ñòðàí¸ _oíî̀è, _è ò*úè íà÷ÿòú ë'èøàòè ñÿ. (18б)
ТСЛ 100 _èçíuðèâøu æå _åìu âñÿ. ázû ãëdà êð¸ïîêú âú

ñòðàí¸ _oí'îè. _è ò*ú íà÷¾ÿ ëèøàòè ñÿ. (17б)

Лк. 15, 15
ТСЛ 103
(к)

_è    ødå âúäàñòü    ñÿ. _. _. _. _åäèíîìu    Ü    ãðàæàíú    òîNÿ
zz zzòðàíû. _è    ïîñëà    ãðàæàíiíú    ò*ú; ; ; ; íà    ñåëî    ñâîå

Зогр 134 _è ødå ïðèë¸ïè ñÿ ýäèíîìó Ü ãðàdæàíú ñòðàíû
wíîU. _è ïîñëà _åãî íà ñåëî ñâîý

ТСЛ 103 _è ø'åäú ïðèë¸ïè ñÿ _åäèíîìu Ü ãðàdæàíú ñòðàíû
_oíû. _è ïîñëà _åãî íà ñåëà ñâîÿ

ТСЛ 100 _è Üdøå ïðèë¸ïè ñÿ åäèíîìu Ü ãð'àæàíú ñòðàíû
_oí̂û. _è ïîñëà _åãî íà ñåëà ñâîÿ



Славянский вестник. Вып. 2. М.: МАКС Пресс, 2004. 608 с.

353

ТСЛ 103
(к)

ïàñòè    ñâèíåè (540б)

Зогр 134 ïàñòè ñâèíiU (10б)
ТСЛ 103 ïàñòè ñâ'èíià (20а)
ТСЛ 100 ïàñòè ñâèíià (18б–19а)

Лк. 15, 16
ТСЛ 103
(к)

_è    æåëàþùå    íàïîë$íèòè    ÷ð'åâî    ñâîå    Ü    ðîæåöü    _aæå
__ __aäÿõu    ñâèíià (540б) […]

Зогр 134 _è æåëààøå íàïëúíèòè ÷ð¸âî ñâîå Ü ðîæåùü(!) è
õ

æå aä¸õU ñâèíiÿ, _è íèêòîæå äààøå Åìó (10б)
ТСЛ 103 è æåëààøå íàïîëíèòè ÷ðåâî ñâîå Ü ð'îæåöü _èõ$æå

_aäÿõu ñâèíià, _è íèêò'îæå äàaøå _åìu (20а)
ТСЛ 100 _è æåëààøå íàïë'úíèòè ñðåâî ñâîå Ü ðîæåöü. _èõæå

ÿäÿõó ñâèíià. _è íèêòîæå äààøå ýìu (19а)

Лк. 15, 17
ТСЛ 103
(к)

_è    â$    ñåá
æ ¸    ïðèøåäú ðå÷å    êîë'èêî "u    íà_èìíèêú    "wEöà

ìîåãî _ _ _ _èçúáûâ'àþòü    õë¸áè. . . . __ __àçú    æå
Зогр 134 [ñiÿ ãEëà êú ñåá¸] êîëè. íàýìíèöè _wEöà ìî_åãî

_èçîáèëñòâóUòü õë¸áà, "àç æå
ТСЛ 103 âú ñåá¸ æå ïðèøåäú ð'å÷å, ê'îëèöè íàNåì$íiè "wEöà

ìîåã̀î _èçúwáèëùþòü õë¸áîìú _àçú æå
ТСЛ 100 â ñåáå æå ïðèødå ðå÷å. êîëèöè íà'åìíiè _wEöà ìîåãî

_èçú _oáèëuþòü õë¸áîìú. _àç æå
ТСЛ 103
(к)

ãëàäw
ì __ __uìèðàþ (540б)

Зогр 134 ãëàäîìú ïîãûáàU (12а)
ТСЛ 103 ãë'àäîìú ïîãûáàþ (21а)
ТСЛ 100 ãëàäîìü ïîãûáàþ (20а)

Лк. 15, 18
ТСЛ 103
(к)

Â$ñòàâú    _è    _èäu    êú    ÜEöó    ñâîåìu. _è    ðåêu    åìu    ÜE÷å
ñúãð¸øè

õ íà    íEáî    _è    ïdðå    òîáoþ (541а)
Зогр 134 âúñòàâú _è èäU êú _wEöó ìîýìó _è ðåêU _Åìó. ÜE÷å

ñúãð¸øè
õ íà íEáî _è ïdð¸ òîáîU (12а)

ТСЛ 103 âúñò'àâú _uáî _èäu êú "wEöu ìîýìu _è ðåêu _åìu.
ÜE÷å ñúãð¸øè

õ íà íEáî _è ïdð¸ òîáîþ (21а)
ТСЛ 100 âúñò'àâú _uáî _èäu êú _oEöþ ìîåìu. _è ðåêu _åìu.

ÜE÷å ñúãð¸øè
õ íà íEáî _è ïdðå òîáîþ (20а)
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Лк. 15, 19
ТСЛ 103
(к)

è    ê    òîìu    zí¸ìü    äîñòîèíú    íàðåùè    ñÿ    ñEíú    òâî̀è....
íú    ñúòâîðè    ìÿ _ _ _ _aêî    __ __åäèíàãî Ü

Зогр 134 _è í¸ñìú äzîèíú íàðåùè ñÿ ñEíú òâîè. ñúòâîðè ìÿ
_aêî _ýäèíîãî Ü

ТСЛ 103 _è í¸ñìü äîñòîNåíú íàð'åùè ñÿ ñEíú òâîè. ñúòâ'îðè
ìÿ _aêî _åäèíàãî Ü

ТСЛ 100 _è í¸ñìü äîñò'îèíú íàðåùè ñÿ ñEíú òâîè. ñúòâîðè
ìÿ _aêî _ýäèíàã̂î Ü

ТСЛ 103
(к)

íà*èìíèêú òâîè
õ
 (541а)

Зогр 134 íàýìíè
¿ê ñâîè

õ (12а)
ТСЛ 103 íà_èìíèêú ñâîè

õ . (21а)
ТСЛ 100 íàNåìíèêú òâîèõü ñâîè

õ (20а)

Лк. 15, 20
ТСЛ 103
(к)

_è âúñòàâú _èä`å êú "wEöó ñâîåìu[åìu]. _и âèä¸ `è
"wEöü åãî. _è ìèëîñåðäîâà.

Зогр 134 _è âúñòàâú ïði_èäå êú ÜEöó ñâîåìó. Ýùå æå "Åìó
äàëå÷å ñUùó, âèä¸ ÜEöü _åãî _è óìzëðäè ñÿ,

ТСЛ 103 è âúñòàâú ïðièäå êú ÜEöó ñâîåìu. _è _åùå æå _åìu
äàëå÷å ñ"uùu â'èä¸âú #è _wEöü _åãî _è _uìzëðäè ñÿ.

ТСЛ 100 _è âúñò'àâú ïðièäå êú _oEöþ ñâîýìó. _ýùå
æ åì'u äàëå÷å

Üñòî'ÿùu. âèä¸ _åãî Üeöü _åãî _è uìEëîñð'úäè ñÿ.
ТСЛ 103
(к)

_è òåêú. _è ïàäå ̀è íà â*û åãî _è "oáëîáûçà ̀è (541б)

Зогр 134 _è òå
¿ê íà âûU _ýãî, _è _wáëîáûçà ýãî (10б; 12а)

ТСЛ 103 _è ò'åêú íàïàäå íà âûþ _åã̀î _è ëîáçà Åã̀î (21а; 22б)
ТСЛ 100 _è òåêú ï'àäå íà âûè _åãî _è ëîáçà åãî (20а; 21а–б)

Лк. 15, 21
ТСЛ 103
(к)

_wE÷å íà íEáî _è ïðåäú òîáîþ. _è ê òîìu í¸ñìü
äîñòî'èíú íàðåùè ñÿ ñEíú òâîè (542б)

В Зогр 134, ТСЛ 103 и ТСЛ 100 липсва този цитат на Лк. 15, 21

Лк. 15, 22
ТСЛ 103
(к)

ð'å÷å ÜEöü _åãî êú ñëóãàìü. _èçíåñ¸òå ñêîðî ïðúâî̀ý
_oä¸àíiå. _è _wáëåö¸òå ̀è. ä'àäèòå æå _è ïðúñòåíü

Зогр 134 ðå
÷ 
æå ÜEöü êú ðàáo

ì ñâîèìú. _èçíåñ¸òå _oäådæU
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ïðúâUU _è _oä¸èòå ̀è. _è äàä'èòå _Åìó ïðúñòåíú
ТСЛ 103 ðå÷å æå "wEöü êú ðàá̀îìú ñâî_èìú. _èçúíåñ¸òå

"wäådæu ïðúâuþ _è _wäåæ¸òå #è. _è äàäèòå ïðüñòåíü
ТСЛ 100 ðå÷å

æ _oEöü êú ðàáîìú ñâî'èìü. _èçíåñ¸òå _wäåæu
ïð'úâuþ, _è _wäåæèòå ̀è. _è äàäèòå ïðúñòåíü

ТСЛ 103
(к)

íà ðóêu _åã̀î. äàäèòà æå _è ñàïîãû íà íîs¸ _åã̀î
(542б–543а)

Зогр 134 íà ðUêU _ýãî ñ_àïîãû íà íîãó _ýãî (12б–13а)
ТСЛ 103 íà ðuêu _åãî _è ñàïîãû íà íîãû _åãî (22б–23а)
ТСЛ 100 íà ðuêu _åãî. _è ñàïîãû íà íîãû _åãî (21б)

Лк. 15, 23
ТСЛ 103
(к)

_è ïðèâ'åäøå òåëåöü _uïèò¸í$íû çàêîëåòå. _è _aä$øå
âåñåë'èì$ ñÿ (543б)

Зогр 134 _è ïðèâåä¸òå òåëöà óïèò'àííà _è _óáèòå. _è _aäøå
âúçâåñåëèì ñÿ (13а)

ТСЛ 103 _è ïðèâåäúøå òåëöà ïèòàí$íàãî çàêîëèòå #è. _è
_aä$øå âúçâåñåëèì ñÿ (23а)

ТСЛ 100 _è ïðèâdåøå òåëåöü uïèò¸ííûè çàêîëèòå #è. _è
_aäüøå âúçâåñåëèì$ ñÿ (21б–22а)

Лк. 15, 24
ТСЛ 103
(к)

_aêî ñå ñEíú ìîè ìEðòâú á¸ _è _oæèâå. ïîãûáëú á¸
_è _oáð¸òå ñÿ. _è íà÷àøà âåñåëèòè ñÿ (543б)

Зогр 134 _aêî ñEíú ìî
è ñ*úè. ìðúòâú á¸ _è _wæèâå, _è ïîãûáøè

á¸ _è _oáð¸òå ñÿ (13а)
ТСЛ 103 _aêî ñEíú ìî̀è ñ*ú ìEðòâú á¸ _è _wæèâå. ïîãûáëú á¸

_è _wáð¸òå ñÿ (23а)
ТСЛ 100 _aêî ñEíú ìîè ñ*ú. ìEðòâú á¸. _oæèâ^å. ïîãûáëú á¸

_è _oáð¸òå ñÿ (22а)

Лк. 15, 25
ТСЛ 103
(к)

[…] _è ñòàð¸è ñEíú […] ñ$ ñåëà ïðèøåäú. […] _è
ñëûøà̀è ãzëà _è ëèêú (544а)

Зогр 134 Á¸øý ñEíú _åãî ñòàð _̧èøiè íà ñåë¸. _è ãðÿäUùó,
ïðèáëèæè ñÿ äîìó. _è ñëûøà ñúãëàøåíià _è ëèêû
(13б)

ТСЛ 103 Á¸ÿøå æå ñEíú _ýãî ñòàð¸èøiè íà ñ'åë¸. _è ãðÿ-
äuùu. ïðèáëèæè ñÿ ä'îìu _è _uñëûøà
ñúãëàø'åíiÿ _è ë'èêû (24а)

ТСЛ 100 Á¸àøå æå ñEíú _åãî ñòàð¸èøiè íà ñåë¸. _è _aêî
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ãðÿäûè ïðèáëèæè ñÿ äîìu. _uñë'ûøà ñúãëàøåíià
ëèêîâú (22б–23а)

Лк. 15, 26
ТСЛ 103
(к)

_è ïðèçâàâú _ýäèíîãî Ü ðàáú âúïðàø'àøå ÷$òî
ñUòü ñiè (544а)

Зогр 134 _è ïðèçâàâú _ýäèíîãî Ü ðàáîòíèêú, âúïðàøààøå
÷òî ñ¾U ñi*à (13б)

ТСЛ 103 _è ïðèçâàâú _åäèíîãî Ü ðàáîòíàãî âúïðàøàøå #è.
÷ò̀î ñuòü ñià (24а)

ТСЛ 100 _è ïðèçâàâú _åäèíàãî Ü ðàáú. âúïðîøàøå `è ÷òî
ñ'uòü ñià (23а)

Лк. 15, 27
ТСЛ 103
(к)

å̀è ðå
÷ _aêî áðàòú òâîè ïðièä̀å, _è çàêëà "wEöü òâîè

òåëåöü _uïèò¸íû̀è. _aêî çdðàâà
Зогр 134 "wí æå ðå

÷
 . _aêî áðàòü òâîè ïðièäå. _è çàêëà ÜEöü

òâîè òåëöà _óïèòàííàãî, ïîíåæå çäðàâà
ТСЛ 103 _wíú æå ð̀å÷å, _aêî áð'àòú òâî̀è ïðièäå _è çàêëà ÜEöü

òâ'îè ò¸ëöà _uï'èòàí$íàãî. ïîíåæå çdðàâà
ТСЛ 100 _oí æå ðå÷å _aêî áð'àòú òâîè ïðièäå, _è çàêë^à _oEöü

òâîè òåëöà _uïèò'àííàãî. ïîíå
æ çdðàâà

ТСЛ 103
(к)

åãî ïðiàòú (544а)

Зогр 134 _ýãî ïðèUòú (13б)
ТСЛ 103 _åãî ïðè_aòú (24а)
ТСЛ 100 _åãî âúñïðiàòú (23а)

Лк. 15, 28
ТСЛ 103
(к)

ðàçúãí¸âàâ$ æå ñÿ _è íå õ'îòÿùå(!) â$íèòè. _wEöü áî
_åãî, _èødå ìîëÿøåòü _è â$íèòè (544а)

Зогр 134 ïðîãí¸âà æå ñÿ _è íå õîò¸øå âúíèòè. (14а) […]
ТСЛ 103 ïðîãí¸âà æå ñÿ _è íå õîòÿøå âúíèòè. ÜEöü æå _åãî

_èçúdøå ì'îëÿøå #è (24а)
ТСЛ 100 ïðîãí¸âà æzå _è íå õîòÿøå âíèòè. _oEöü _uá^î _èñødå

ìîëÿøå #è (23а)

Лк. 15, 29
ТСЛ 103
(к)

_wíú æå Üâ¸ùàâú ðå÷å êú "wEöó. ñå êîëèêî ¾ë¸
ðàáîòàþ òåá¸, _è íèêîëèæå çàïîâåäè òâî_ýÿ

Зогр 134 _wí æå Üâ¸ùàâü, ðå
÷
 _wEöó. Ñå óæå òîëèêî ¾ë¸
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ðàáîòàU òè, _è íèêîëèæå çàïîâ¸äè òâîU
ТСЛ 103 _wí$ æå Üâ¸ùàâú ð'å÷å Üeöu ñ*å òîëèêî ë¸òú

ðàá'îòàþ òè _è íèêîëèæå çàïîâ¸äè òâîÿ
ТСЛ 100 _wí æå Üâ¸ùàâ$ ðå

÷
 . îEöþ. ñå òîë'èêî ¾ë¸ ðàáîòàþ

òè. _è íèêîëèæå çàïîâ¸äè òâîà
ТСЛ 103
(к)

ïðåñòuïèõ . _è ìí¸ íèêîëèæå íå äàñòü íè êîçëèùà.
äà ñî ïðèÿòåëè ìî'èìè âúçâåñåëþ ñÿ (544б)

Зогр 134 ïð¸çð
õ
 ¸• _è ìí¸ íèêîëèæå äàëü _ýñè êîçëèùà, äà

æå ñú äðóãû ñâîèìè âúçâåñåëÿ ñÿ (14а)
ТСЛ 103 ïðåçð¸ëú. _è ìí

æ ¸ íèêîë'èæå äàëú _åñè êîçëèùà, äà
æå ñú äðuãû ñâîèìè âúçâåñåëþ ñÿ. (24а)

ТСЛ 100 ïð¸çð
õ
 ¸. _è ìí¸ íèêîëèæå äàëú åñè êîçëèùà. äà

ñú äðuãû ñâî'èìè âúçâåñåëþ ñÿ (23а)

Лк. 15, 30
ТСЛ 103
(к)

_åãäà æå ñEíú òâîè ñ*ú ïðièä̀å. _èçúÿä*û òâîå _èì¸íiå
ñú ëþáîä _̧èöàìè. çàêëà _åìu

Зогр 134 Åãäà æå ñEíú òâîè ñ*ú ïîaäûè _èì¸íiý òâîý ñú
áëUäíûì

¿è ïðièäå, çàêëà _ýìó
ТСЛ 103 Åãä̀à æå ñEíú òâîè ñ*èè ïîaäú èì¸íiå òâî̀å ñú

áëuäíûìè ïðièäå çàêëà _åìu
ТСЛ 100 Åãäà

æ ñEíú òâîè ñ*ú ïîaä*û èì¸íiå òâî̀å ñú
áëduíûìè ïðièäå. çàêëàëú _ýñè _åìu

ТСЛ 103
(к)

òåëåöü _uïèò¸íû̀è (544б)

Зогр 134 òåëöà óï'èòàííàãî (14а)
ТСЛ 103 ò'åëöà _uï'èòàí$íàãî (24а)
ТСЛ 100 òåëöà _uïèò'àííàãî (23а–б)

Лк. 15, 31
ТСЛ 103
(к)

"wEöü æå åãî ðå÷å _åìu ÷ÿäî òû âñåãä̀à ñú ìíîþ
åñè (545а)

Зогр 134 "wí æå ðå
÷
 _Åìó. ÷ÿäî. ò*û âúñåãäà ñú ìíîU _ýñè. _è

âúñ¸ ìîà òâîà ñ¾U (14а)
ТСЛ 103 "wí æå ðå

÷
 _åìu ÷̂ÿäî, ò*û âñåãäà ñú ìíîþ _åñè _è

âñÿ ìîÿ òâî̀à ñuòü (24а)
ТСЛ 100 _oí æå ðå

÷
 _åìu ÷ÿäî. òû âñåãä̀à ñú ìíîþ _ýñè. _è

âñÿ ìîà òâîÿ ñ¾u (23б)

Лк. 15, 32
ТСЛ 103 âåñåëèòè ñÿ _è ðàäîâàò(!) ñÿ ïîäîáàøå. _aêî áðàòú
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(к) òâîè. ìEðúòâú á*¸ _è "wæèâå,
Зогр 134 âúçâåñåëèòè æå ñÿ _è âúçðàäîâàòè ñÿ ïdîáààøå

ïîíåæå áð¾à òâîè ñ*úè ìðúò$âú á¸ _è _wæèâå,
ТСЛ 103 âúçâåñåëèòè æå ñÿ _è âúçðàäîâàòè ñÿ ïdîáàøå.

ïîíåæå áð'àòú òâî̀è ñ*èè. ìEðòâú áÿøå _è _wæ'èâå.
ТСЛ 100 âúçâåñåëèòè æå ñÿ _è âúçðàäîâàòzè ïîäîáàøå. ïî-

íåæå áðàòú òâîè ñ*ú ìEðòâú áÿøå _è _wæèâå.
ТСЛ 103
(к)

ïîãûáëú á¸ _è _oáð¸òå ñÿ (545б)

Зогр 134 _è ïîãûáøè á¸ _è _oáð¸òå ñÿ (14а)
ТСЛ 103  ïîãûáúøiè _wáð¸òå ñÿ (24б)
ТСЛ 100  ïîãûáëú á¸ _è _oáð¸òå ñÿ (23б)

Всъщност съпоставката на евангелските перикопи показва, че
славянският евангелски превод в конвойното поучение за блудния син
е от същата редакция, която е в превода на словото в Неделята на
блудния син в УЕ, но е по-архаичен от него. Резултатът от
съпоставката предполага самостоятелно проучване на разночетенията
със Зогр, Мар, Ас и Сав, защото тази славянска редакция на
евангелските перикопи се отличава както от ранната, така и от късната
евангелска традиция.
Лексикалната близост на поучението по притчата за блудния син в
конвойната част на ТСЛ 103 с ръкописите от X–XI вв. и преди
всичко със Супр е очевидна7. Тогава защо не е включено към
УЕКПр? И защо е включено в конвойната част на УЕ от 1343 г.
заедно с Азбучната молитва, Предисловието към УЕКПр, Първа
беседа на Пасха, Поученията за блудния син, за Възнесение
господне и за Неделята на всички светии?
Езиковите особености на УЕ и преди всичко лексиката му ([Спасова
2003а; 2004]) частично дава отговор на тези въпроси. Вероятно
наскоро след съставянето на УЕКПр (основание за подобно
допускане ни дава кратката му текстологична традиция: само 4
преписа) е било (сформирано?) преведено второто УЕ, свързвано с
II-я тип византийски Патриаршески хомилиари. То е разпространено
широко в ръкописната и старопечатна славянска практика. Катените
в него са по-големи, евангелските перикопи са рубрикирани, а по
полетата на ръкописите има указания за гласовете от Октоиха и

                                                       
7 Натрупана е огромна научна литература върху проучването на преводната

книжнина на Преславското книжовно средище ([КМЕ, 3: 323–327]). Лексиката
на словото може да бъде задълбочено проучена само успоредно с гръцкия текст,
за да се изследва техниката на превод и да се сравни с УЕКПр.
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неделните евангелски четения, което доказва, че е било включено в
литургическата практика. Съставът му е различен от УЕКПр:
започва с четирите недели на подготвителния пост, след което
продължава с неделите от Великия пост и т. н. Включва 52 поучения
за неделите от трите кръга на църковната година.
Изказаните предположения могат да се проверят единствено чрез
проучване на езика на превода като система на всички равнища и
едва след това да се проучи текстологичната история на този
изключителен текст, пренебрегван предимно от лингвистите и слабо
проучен от текстолозите. Подобна задача обаче изисква обединените
усилия на византолози, лингвисти, текстолози и историци на старата
книжнина.
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